
gične i koherentne celi­
ne. Tako nam čudesni 
svet ovih Stanovnika 
tropskih šuma postaje 
začuđujuće jasan i za- 
nimljiv, mada se autoru 
možda može staviti za- 
merke da u nekim slu- 
čajevim (npr. obredi u 
ruševinama starih ma- 
janskih centara Palen- 
quea i Yaxchilana) ne 
objašnjava značenje 
koje su ovi gradovi 
imali i imaju za Lakan- 
donce. Naime, oni ih na 
neki način »vezuju« za 
»klasičnu majansku ci- 
vilizaciju«, ali u vreme 
dolaska Lakandonaca u 
ovo područje od te civi­

lizacije su ostale samo 
ruševine (u džunglama, 
naravno). Onima koji se 
bave prekolumbovskim 
kulturama dodatna ob- 
jašnjenja o odnosu mi- 
tova i istorije u ovom 
slučaju sigurno ne bi 
smetala da ih pročitaju 
još jednom, a čitaocu 
koji se po prvi put sreče 
sa ovom problematikom 
ona bi i te kako dobro 
došla. Takode, prava je 
šteta što je u isto vreme 
kada je ovaj tekst pre­
dat u štampu ( 1984) R. 
Jon McGee objavio iz- 
vanredan tekst o relik- 
tima »klasičnih« ma- 
janskih verovanja kod

Lakandonaca - s obzi­
rom da se opisi i odre- 
denja nekih božanstava 
malo razlikuju, bilo bi 
zanimljivo videti Bore- 
manseov odgovor.

Ali ovo su više tehničke 
primedbe i odnose se na 
nešto što spada u isklju- 
čivi domen stila rada, 
kao i na »višu šilu«. U 
mnogobrojnim napo- 
menama sadržana je či- 
tava mala enciklopedija 
podataka, u čijem obilju 
se autor snalazi veoma 
uspešno.

Aleksandar Baškovič
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Marija Stanonik 

PROMET NA ŽIROVSKEM

Žiri 1987, 131 str., foto.
Kadar se lotevamo pri­
kaza določene stro­
kovne publikacije, se na 
začetku morda najprej 
vprašamo, katerim 
bralcem je naš prikaz 
najprej in predvsem na­
menjen. Ali tistim, ki 
knjige še ne poznajo in 
jim želimo s svojim pri­
kazom vzbuditi zados­
tno mero zanimanja, da 
bi si jo kdaj pozneje 
sami prebrali. Ali pa je 
naš prikaz namenjen 
hkrati ali celo bolj ti­
stim, ki so delo sami že 
prebrali ter je naš cilj 
dati tem bralcem še 
neko novo videnje, novo 
dimezijo, na katero 
sami morda niso bili po­
zorni oziroma je niso 
zaznali. Obe vrsti bral­
cev sta enako pomem­
bni, pravilen odgovor

pa najdemo v vzposta­
vitvi ravnovesja, v kate­
rem bomo dovolj ra­
zumljivi prvim in hkrati 
ne dolgočasni drugim. 
To pa ni lahka pot. 
Drugo vprašanje je, 
kako zajeziti lastni sub­
jektivizem v razumne 
meje (seveda menim, da 
je težnja po popolnem 
abstrahiranju subjek­
tivnega v etnološkem 
raziskovanju in vztraja­
nje na neki obči, objek­
tivni in zato že kar ab­
straktni ravni, zgreše­
na). Odnos do vsebine v 
strokovnem delu si 
izoblikujemo namreč 
bolj ali manj prek svo­
jega odnosa do stroke, 
prek svojega videnja ra­
ziskovalnega dela. 
Knjigo cenimo toliko 
bolj, kolikor več smo o

njej našli odgovorov na 
lastna vprašanja in 
hkrati spodbud za las­
tno delo. Knjiga za nas 
torej ni samo tisto, kar 
v njej je, ampak na nek 
način tudi tisto, česar 
ne vsebuje. Vsak prikaz 
strokovnega dela je po­
temtakem nujno razpet 
med pozitivnim (ali ne­
gativnim) odnosom do 
njegove konkretne vse­
bine in do tistega, česar 
v knjigi ni, pa bi morda 
lahko bilo.
Razprava Marije Stano­
nik Promet na Žirov- 
skem nedvomno zasluži 
našo pozornost. Zasluži 
si, da si vzamemo zanjo 
nekoliko več časa, kajti 
šele po natančnem, po­
zornem ukvarjanju z 
njo se nam izostrijo 
mnoge nesporne kvali- 217



tete tega dela kot tudi 
nekateri širši obči pro­
blemi našega današ­
njega etnološklega raz­
iskovalnega dela sploh.
Predmet raziskovanja 
je bil torej promet na 
Zirovskem, ki ga je av­
torica razporedila v več 
poglavij. Naj omenim 
zanimivejša:
- prometne poti (po­
membnejši je opis cest­
nih povezav);
- prometna sredstva v 
kmečkem gospodarstvu 
(največ pozornosti in 
truda avtorica nameni 
opisu kmečkega voza);
- vprežne živali (zani­
mivejši je del o odnosu 
do vprežne živine);
- osebna vozila (kolo, 
motorno kolo);
- vožnja kot gospodar­
ska dejavnost (furman- 
stvo in avtomobilizem); 
Zanimivo je, da je avto­
rica k prometu prištela 
tudi pošto (njen razvoj) 
in druge oblike obveš­
čanja (radio, TV), ki go­
vorijo o dojemljivosti 
kraja za vključevanje v 
tok širšega družbenega 
razvoja.
Razpravo, za katero je 
avtorica vestno in z 
mnogo truda zbirala 
gradivo s presledki več 
let, je temeljno oprede­
lila odločitev, da se 
zbrano gradivo pred­
stavi deskriptivno. Cilj 
je bil »oteti pozabi« do­
ločene segmente iz ma­
terialne kulture, zato je 
to knjiga, ki se loteva 
predvsem minulih ob­
dobij, govori o spremi­
njanju časa, žal pa teh 
sprememb ne (ali morda 
ne dovolj) problemati­
zira. Težko bi zato go­
vorili o ravnovesju v 
knjigi, saj je socialna 

218 dimezija tista, ki ostaja

bolj ali manj na ob­
robju.

Škoda je, da avtorica ni 
izpeljala nekaterih po­
dročij iz družbenega 
življenja: utiranje gazi 
kot družabno opravilo 
(str. 12), pluženje cest s 
konjsko vprego, ki je 
imelo značaj obreda 
(str. 17), družabni stiki 
med žirovskimi štu­
denti na peš poti iz 
Ljubljane (str. 28); kot 
tudi nekaterih drugih 
širših vidikov s po­
dročja družbenega živ­
ljenja: spori med sosedi 
in mejaši zaradi poti 
(str. 20), hirearhičnost 
znotraj družine kot tudi 
širša socialna diferen­
ciacija, kar se odraža 
skozi procese delitve 
dela in posedovanja (o- 
ziroma neposedovanja) 
določenih (prestižnih) 
elementov (npr.: kolo v 
družini je bilo na za­
četku bolj kot družin­
ska predvsem očetova 
osebna lastnina), odnosi 
med različnimi social­
nimi skupinami (kme- 
tje-furmani) itd.

Mentaliteta, vrednote 
in pomen statusnih sim­
bolov določenih ele­
mentov (npr. kolesa ali 
pozneje avtomobila) se 
zgolj omenjajo. Po­
manjkljivo je tudi 
vključevanje širših dru­
žbenih sprememb (npr. 
vpliv nacionalizacije in 
drugih sprememb v pr­
vem povojnem in kas­
nejšem obdobju, ki so 
vplivale na razvoj kra­
ja) v razpravo. Seveda 
je potrebno opozoriti in 
poudariti, da te po- 

■ manjkljivosti nikakor 
ne izhajajo iz premaj­
hnega interesa avtorice 
za tovrstna vprašanja, 
ampak iz osnovnega

koncepta dane razpra­
ve. Zato bi si želeli, da 
se pod njenim vodstvom 
(ali avtorstvom novega 
pobudnika) koncept 
razširi in delo morda 
dopolni, kar bi ne­
dvomno veliko prispe­
valo k boljšemu pozna­
vanju obravnavanega 
kraja in njegovih ljudi.

Avtoričina energija je 
bila torej usmerjena na 
podajanje konkretnih 
dogodkov, življenjskih 
zgodb, delovnih postop­
kov, tehničnih pogojev 
dela po posameznih 
področjih ter na poda­
janje natančnih opisov 
predmetov in promet­
nih sredstev, kar je naj­
tesneje povezano s ter­
minologijo (avtorica je 
skušala natančno sle­
diti domačim nazivom 
in jih je večinoma pisala 
fonetično v narečju). Na 
tem področju je naletela 
na mnogo težav: »Na 
koncu tega poglavja je 
treba reči še kaj o ter­
minologiji. Kaže, da je 
slovenska, da ne rečemo 
slovanska, prvotnejša, s 
spopolnjevanjem posa­
meznih delov in tipov 
vozov pa je udirala v 
predmetno besedišče 
tuje terminologija, pra­
viloma nemške izposo­
jenke. Vendar to še ni 
vse. Hujša težava je v 
tem, da je marsikdaj ne­
jasno, ali gre za negoto­
vost informatorjev ob 
poimenovanju posame­
znih delov voza ali za 
uresničenje pregovora 
Vsaka vas ima svoj glas“ 
v tem smislu, da imajo 
eni in isti deli v različ­
nih vaseh drugačna 
imena. Toda to še ni vse. 
To, kar me bega, je, da 
informatorji omahujejo 
v poimenovanju posa­
meznih delov in se zato



dogaja, da se en in isti 
naziv sliši za različne 
dele voza. Npr. za enega 
je ’štesl‘ varovalna ka­
pica na pestu, za dru­
gega pa zatič, ki drži to 
kapico na njem, da ne 
zdrsne z osnika. Eni lo­
čijo spredaj ’ridof in 
zadaj ’oplen1, drugi pa 
pravijo, da sta ’ridof' in 
’oplen' eno in isto, ven­
dar pa oplenu zdaj ni­
koli ne bodo rekli oplen. 
Takih in podobnih ter­
minoloških zagat, s ka­
terimi sem se srečevala 
na terenu, je precej. 
Tudi zaradi njih štejem 
pričujoči poskus bolj za 
pobudo, da bi se bolj 
poklicani zadeve lotili 
temeljiteje.« (Str. 43).
Menim, da je poleg raz­
iskovalnega koncepta, 
ki sem ga skušala raz­
členiti, prisotna še ena 
okoliščina, ki je^ raz­
pravo Promet na Žirov- 
skem bistveno označila. 
Žiri so namreč rojstni 
in domači kraj Marije 
Stanonik in razprava je 
bila (kot je izjavila) pi­
sana predvsem za do­
mače ljudi. Takšna po­
zicija raziskovalca ima 
lahko dobre in slabe 
strani, vsekakor pa po­
raja mnoga vprašanja in 
tudi dileme.
Zdi se, da je etnolog za­
radi narave svojega de­
la, predvsem, kadar de­
la na terenu in ima 
opraviti z ljudmi, po­
sebno ko se loteva »koč­
ljivih« tem iz področja 
socialnega življenja 
(spolnost, alkoholizem, 
samomori itd.), često 
blokiran z mnogimi me­
hanizmi znotraj in zu­
naj sebe, ki mu kažejo 
na meje možnosti in 
zmožnosti njegovega 
raziskovalnega dela. 
Kadar raziskuje etnolog

znotraj svojega doma­
čega kraja, ima lahko 
to pozitiven vpliv (lju­
dje so lahko bolj odprti 
in potrpežljivi), lahko 
pa je tudi vzrok priti­
skom, ki jih povzroči 
razpetost etnologa med 
svojim osebnim in svojo 
vlogo strokovno-razi- 
skovalnega delavca.
Po drugi strani ima 
lahko svoje pasti tudi 
koncept, ki strokovno 
delo namenja prven­
stveno »svojim« doma­
čim ljudem. Vsako stro­
kovno delo preide ne­
odvisno od tega, komu 
je bilo prvotno ali pred­
vsem namenjeno, na 
širšo občo strokovno ra­
ven in je izpostavljeno 
množici različnih krite­
rijev.
Lahko rečemo, da je av­
torici uspelo obrniti 
svojo navzočnost raz­
iskovalke v domačem 
kraju v veliki meri stro­
kovnosti v dobro, četudi 
ima bralec včasih obču­
tek, da se vsem psiholo­
škim oviram vendarle ni 
mogla ubraniti (glej 
tudi str. 71).

Ravno tako moramo 
dati priznanje za njeno 
uspešno doseženo rav­
novesje med ravnijo pi­
sanja za t.i. nestro­
kovne bralce in dose­
ženo strokovno ravnijo. 
Vendar pa bi rada v 
zvezi s tem opozorila na 
dve pomanjkljivosti. 
Prva je v nezadostni 
strokovni opredelitvi 
nekaterih oznak in poj­
mov. Ilustrativen pri­
mer najdemo na strani 
11: »Domačin Ivan Po­
točnik, ki je bil ne le 
preudaren in napreden 
kmet, ampak tudi po­
memben lokalni kro­
nist...« Oznake »velik«

oz. »napreden in preu­
daren« kmet nam brez 
natančne opredelitve ne 
povedo dovolj. Izgovor, 
da dotičnega vsi doma­
čini dobro poznajo in 
vedo, kakšen je bil, je 
nezadosten in na 
strkovni ravni nima no­
bene teže. Nasprotno, 
kaže nam na trenutke 
avtoričino ujetost v 
mrežo svoje dvojne vlo­
ge-
Morda bi si včasih zaže­
leli tudi, da bi avtorica 
pri prikazovanju raz­
voja Zirov namenila več 
pozornosti kompara­
tivni metodi. Tako, da 
bi Žiri umestila v širši 
prostor, v primerjavo z 
drugimi kraji in širšimi 
družbenimi razmerami.
S tem bi določeni po­
datki šele dobili pravo 
osvetlitev in pridobili 
na pomenu.
Izredno zanimiv je v 
knjigi npr. pregled raz­
voja avtomobilizma v 
Žireh. Iz njega izvemo, 
da je bila po zaslugi Av- 
tomobilne družbe Žiri 
uvedena prva redna av­
tobusna proga Žiri- 
Škofja Loka-Ljubljana 
že 1. 1913 in da je ome­
njena družba 1. 1939 
razpolagala že s sed­
mimi avtobusi in enim 
osebnim avtomobilom. 
Avtobus je v Ljubljano 
in nazaj peljal 2- do 3- 
krat dnevno. Svojo de­
javnost so razvili tudi v 
turizem, saj so ob sobo­
tah in nedeljah vozili z 
avtobusi na izlete npr. 
na Brezje, Bled, v Bo­
hinj. Enkrat ali dvakrat 
letno pa celo v Trst in 
Gorico.
To je gotovo podatek, 
zanimiv že sam na sebi, 
ki bi pa povedal o Žireh 
še več, če bi bila nare- 219



jena primerjalna ana­
liza z razmerami v ne­
katerih drugih sloven­
skih krajih (ali krajih 
Avstrije, Italije, prede­
lih stare Jugoslavije - 
lahko bi bil izdelan 
vzorčni model), kot tudi 
analiza, ki bi naredila 
primerjavo skozi raz­
lična obdobja. Analiza 
bi morda lahko nakaza­
la, ali današnja razvi­
tost Žirov (upoštevajoč 
primerjalne kriterije) še 
dosega (ali morda celo 
presega) nekoč že dose­
ženo stopnjo razvoja. 
Kot tudi, kaj so Žiri v 
širšem okolju pomenile 
nekdaj in kaj pomenijo 
danes. Žal pa je tako, 
da omejitev raziskoval­

nega predmeta na enem 
segmentu potegne za se­
boj tudi niz drugih ome­
jitev in pomanjkljivosti.
Na koncu je treba po­
udariti, da je avtorica v 
vseh ozirih dosegla svoj 
osnovni cilj, ki jo je vo­
dil pri izoblikovanju 
omenjene publikacije. 
Vestno in uspešno nam 
je predstavila elemente 
prometa: prometne po­
ti, ki usmerjajo in vo­
dijo k določenemu pro­
storskemu cilju, načine 
za doseganje cilja, kot 
tudi vprežne živali in 
prometna sredstva, s 
katerimi lahko dose­
žemo svoj cilj. Hkrati je 
obstoj publikacije že 
zanesljivo jamstvo, da

je avtorici uspelo iz­
trgati pozabi mnogo 
elementov predvsem iz 
materialne in duhovne 
kulture (zadevna termi­
nologija), ki so povezani 
s prometom.
Seveda pa predmet 
raziskovanja s tem še 
daleč ni izčrpan. Na ne­
katere neizpolnjene vi­
dike sem želela opozo­
riti sama, a hkrati tudi 
čas poraja nove spre­
membe, znana dejstva 
postavlja v novo luč in 
nam odpira nove di­
menzije.
Naj nam bo to zadnje 
dejstvo v vznemirljivo 
spodbudo za lastno de­
lo.

Daša Hribar
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